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Информация по технике без-
опасности
В данном руководстве описываются процедуры уста-
новки и обслуживания, осуществляемые специалистами.

Этот прибор могут использовать дети в воз-
расте от 8 лет и старше и лица с ограничен-
ными физическими, сенсорными или ум-
ственными способностями или с недостат-
ком опыта и знаний, если они находятся под 
контролем или проинструктированы по воп-
росам использования прибора безопасным 
образом и понимают, какие опасности им 
грозят. Дети не должны играть с прибором. 
Дети не должны производить очистку и 
обслуживание без присмотра.

Права на изменения защищены.
© Kaukora Oy

Символы

ПРИМЕЧАНИЕ

Этот символ обозначает опасность для машины 
или человека.

ВНИМАНИЕ!

Этот символ обозначает важную информацию о 
правилах, которые следует соблюдать во время 
установки.

СОВЕТ!

Этот символ обозначает советы по упрощению 
эксплуатации изделия

Маркировка
Маркировка CE означает, что компания Kaukora Oy гаран-
тирует соответствие изделия всем нормативным положе-
ниям соответствующих директив ЕС. Маркировка CE обяза-
тельна для большинства изделий, продаваемых в ЕС, неза-
висимо от места их изготовления.

Серийный номер

Серийный номер находится сбоку на ножке изделия. 

Jämä Inverter M8

K
EL

DATA

Серийный номер

Jämä Inverter M12

LE
K

DATA

Серийный номер
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Jämä Inverter M16

K
EL

DATA

Серийный номер

ВНИМАНИЕ!

Сообщая о неисправности, всегда указывайте 
серийный номер изделия.

Информация по отдельным странам

Инструкция по установке

Данное руководство монтажника должно оставаться у клиента.
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Контроль в процессе монтажа оборудования
Действующие нормы требуют проведения проверки отопительной установки перед вводом в эксплуатацию. Проверка 
должна выполняться лицом, обладающим соответствующей квалификацией. Заполните информационную страницу о 
данных установки в руководстве пользователя.

ДатаПодписьПримечанияОписание

Система промыта

Система проветрена

Фильтр твердых частиц

Запорный и спускной клапан

Расход подпитки

Предохранители здания

Прерыватель-предохранитель

Кабель для обмена данными подключен

Jämä Invreter M адресован (только при 
каскадном соединении)

Разное
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Контактная информация

Kaukora Oy
PL 21, Tuotekatu 11
21201 Raisio 
+358 2 437 4600
E-mail: kaukora@kaukora.ÿ
www.kaukora.ÿ
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Сборка
Устанавливайте блок вне помещения на прочном ровном 
основании, способном выдержать вес данного оборудова-
ния, пред-почтительно на бетонном фундаменте. Если ис-
пользуются бетонные опоры, они должны располагаться 
на асфальте или гальке.
Бетонные опоры или фундамент должен распола-гаться 
так, чтобы нижний край испарителя находил-ся на уровне 
средней высоты снегового покрытия в конкретной 
местности, при этом минимальное рас-стояние должно 
составлять 300 мм.
Не располагайте блок в местах, где недопустим высокий 
уровень шума, например, рядом со стенами спальной 
комнаты.
При выборе места следует также позаботиться о  том, 
чтобы не создать неудобств для соседей.

Наружный блок должен размещаться так, чтобы не допус-
тить рециркуляцию наружного воздуха. Это может привес-
ти к снижению выходной мощности и КПД.

Испаритель должен быть защищен от прямого воздей-
ствия порывов ветра, поскольку он оказывает отрицатель-
ное воздействие на функцию оттаивания. Для защиты от 
ветра разместите F2040 возле испа-рителя.

Возможно образование больших количеств водного кон-
денсата либо талой воды после оттаивания. Водный кон-
денсат должен сливаться в дренажную или аналогичную 
систему (см. стр. 7).

При установке следует соблюдать осторожность, чтобы не 
оцарапать тепловой насос.

LEKLEK

Не располагайте наружный блок непосредственно на лужайке 
или иной нетвердой поверхности.

Если имеется риск соскальзывания снега с крыши, 
необходимо установить защитную крышку или 
козырек для защиты теплового насоса, труб и про-
водки.
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2 Доставка и обращение
Транспортировка и хранение
Транспортировку и хранение Jämä Inverter M требуется осуще-
ствлять в вертикальном положении.

Минимумминимум300 мм300 мм



Отвод конденсата

Поддон для сбора водного конденсата
Для сбора и отведения большей части конденсата от 
теплового насоса используется специальный желоб.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для надлежащей работы теплового насоса не-
обходим отвод водного конденсата, но при этом 
дренажная система должна быть установлена 
таким образом, чтобы водный конденсат не 
повредил здание.

ПРИМЕЧАНИЕ

В комплект не включена труба с кабелем нагрва 
для дренажа поддона для сбора конденсата.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для обеспечения надлежащей работы данной 
функции следует использовать дополнительное 
оборудование KVR 10.

ПРИМЕЧАНИЕ

Установку и техобслуживание электрооборудо-
вания следует выполнять под контролем упол-
номоченного электрика.

ПРИМЕЧАНИЕ

Запрещается подключать нагревательные кабе-

ли с автоматической регулировкой.

ВНИМАНИЕ!

Если ни один из рекомендованных вариантов не 
используется, требуется обеспечить надлежа-
щий отвод конденсата другими средствами.

Собранный водный конденсат (до 50 л/день) дол-
>жен отводиться с помощью трубы в соответствую-
щую дренажную систему; рекомендуется использо-
вать трубу минимальной длины.

Часть трубы, на которую может воздействовать низ-
кая температура, должна нагреваться с помощью 
кабеля нагрева для недопущения замерзания.

Проложите трубу от наружного блока до точки дре-
нажа.
Выход трубы отвода водного конденсата должен 
располагаться на глубине, обеспечивающей защиту 
от замерзания, или внутри помещения (с соблюде-
нием местных нормативных требований и постанов-
лений).
В установках, где возможна циркуляция воздуха в 
трубе отвода водного конденсата, используйте вла-
гоотделитель.

Изоляция в нижней части поддона для сбора водно-
го конденсата должна быть герметичной.

Нагреватель дренажного поддона, управление

Питание на нагреватель дренажного поддона подается 
при выполнении одного из следующих условий:

1. Задействован режим работы «Отопление» или «Горячая вода».

2. Компрессор проработал не менее 30 минут 
после последнего пуска.

3. Температура окружающей среды ниже 1 °C.

Рекомендованные варианты 

Каменный кессон

При наличии в здании подвала каменный кессон должен устанав-
ливаться так, чтобы водный конденсат не повредил здание. В про-
тивном случае каменный кессон следует устанавливать непосред-
ственно под тепловым насосом.
Выход трубы для отвода водного конденсата должен распола-
гаться на достаточной глубине для недопущения замерзания.

Дренаж внутри помещения

Гидравлическое
уплотнение

Водный конденсат отводится в дренажную систему 
внутри помещения (с соблюдением местных норма-
тивных требований и постановлений).
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Глубина для
защиты от
замерзания



Проложите трубу от наружного блока до точки дре-
нажа.

Труба для отвода водного конденсата должна осна-
щаться гидрозатвором во избежание циркуляции 
воздуха в трубе.

Открытый дренаж

Frostfritt
djup

LEK

Глубина для 
защиты от 
промерзания

Гидравлическое уплотнение

Выход трубы для отвода водного конденсата должен 
располагаться на достаточной глубине для 
недопуще-ния замерзания.

Проложите трубу от наружного блока до точки дре-
нажа.

Труба для отвода водного конденсата должна осна-
щаться гидрозатвором во избежание циркуляции 
воздуха в трубе.

Asennustila
Наружный блок необходимо устанавливать на расстоя-
нии не менее 150 мм от дома. При этом свободное про-
странство перед наружным блоком должно быть не ме-
нее одного метра.

400 mm 600mm 400 mm 600 mm

150 mm

Поставляемые  компоненты

LEK

Механический 
фильтр R25 (HQ1).

2 гибких шланга (R25) с 
4 уплотнениями
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Минимальное 
свободное 
пространство

Свободное 
пространство 

впереди

Свободное 
пространство 
позади

Минимальное 
свободное 
пространство



Снятие крышек 

LE
K

Jämä Inverter M12/16

LE
K

LE
K

Снятие лицевой панели 
Jämä Inverter M8

LE
K

HQ1
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Jämä Inverter M12

LE
K

HQ1

Jämä Inverter M16 

LE
K

Снятие боковой панели

Jämä Inverter M12

LE
K

Jämä Inverter M16

DATA

LE
K
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Общие сведения
Jämä Inverter M8

LE
K

GQ1

F

DH

UB3

EP1

X1

EB11

CM

20S

63H1

LPT

SM2

SM1

FM01

PWB2 PWB3 PWB1

BT12

BT15

BP4

QN2

BT3

PF3

HS1

EP2

GQ10 QN1

BP2

QM35

QM36

BP1

QN3

CH

EB10

LEK

DATA

XL2

UB1

UB2

W1

XL1

UB3

LE
K

DATA

PF1PF3
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Jämä Inverter M12

LE
K

QN1

GQ1

GQ10 QM35

QN3

QM36

TB

BP1

QN2

PWB1

PWB2

PWB3

DH

UB3

BT3

BP4

PF3

BT15

EP1

EP2HS1BP2

BT12

X1

EB11

CM

20S

63H1

LPT SM2

SM1

FM01

CH

EB10

LEK

DATA

XL2

UB1

UB2

W1

XL1

UB3

LE
K

DATA

PF3 PF1
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Jämä Inverter M16

K
EL

GQ1

DH

X1

CM

63H1

CH

SM2

SM1

FM01

PWB2 PWB3 PWB1

QN2 20S

BT12

TB

BP1

PF3

QN3

BP4

BT3

BT15

UB3

GQ10 HS1EB10

QN1

EP2

QM36

QM35

EB11

GQ2 FM02

EP1

F

LPT

BP2
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LEK

DATA

XL2

UB1

UB2

XL1

UB3

W1

K
EL

DATA

PF3 PF1
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Jämä Inverter M8, M12, M16

Соединения трубопровода
QM35
QM36
XL1

Сервисный клапан, жидкостный трубопровод 
Сервисный клапан, газовый трубопровод
Соединение, возврат теплоносителя из ТН, G3/4" (Ø22 mm)
Соединение, подача теплоносителя к ТН, G3/4" (Ø22 mm)XL2

Датчики и т. д.
BP1 (63H1)    Реле высокого давления

Датчик температуры, обратная линия теплоносителяBT3
BT12 Датчик температуры, подводящий трубопровод конденсатора 

Датчик температуры горячей водыBT15
BP2 (LPT)        Датчик низкого давления 
BP4 Датчик высокого давленияi

Электрические компоненты
Плата связиAA23

AA23-S2
AA23-X1

Двухпозиционный переключатель карта связи 
Клеммная колодка, блок питания 
Клеммная колодка, связь от внутреннего модуляAA23-X4

EB10 (CH)     Нагреватель компрессора 
EB11 (DH)     Нагреватель поддона для сбора конденсата
F Основной плавкий предохранитель блока компрессора

Предохранитель для внешнего нагрева(250mA), max 45 W.F3

Плата управленияPWB1
PWB2
PWB3
TB

Плата инвертора
Плата фильтра
Клеммная колодка, подача электропитания и связь с платой 
Клеммная колодка, блок питанияX1

Компоненты охлаждения
QN2 (20S)      Четырехходовой клапан
GQ10 (CM)    Компрессор
QN3 (SM1)    Расширительный клапан, охлаждение 
QN1 (SM2)    Расширительный клапан, отопление

Испаритель (змеевик для охлаждения воздуха, медная труба с алюминиевым фланцем)EP1

EP2
HS1

Разное
PF1
PF3
UB1
UB2
UB3

Шильдик
Серийный номер
Уплотнение кабеля, подача электропитания 
Уплотнительная втулка кабеля, связь 
Уплотнительная втулка кабеля, кабель нагрева (EB14) 
Кабель, подача электропитанияW1

15

GQ1 (FM01)
GQ2 (FM02) 

Вентилятор
Вентилятор

Конденсатор (ACH 30, медь / нержавеющая сталь)
Сухой газоочиститель



Электрическое соединение

Электрические компоненты
Плата связиAA23

AA23-S2
AA23-X1

Двухпозиционный переключатель карта связи 
Клеммная колодка, блок питания
Клеммная колодка, связь от внутреннего модуляAA23-X4

EB10 (CH)      Нагреватель компрессора 
EB11 (DH)      Нагреватель поддона для сбора конденсата
F Основной плавкий предохранитель блока компрессора

Предохранитель для внешнего нагрева (250mA), max 45 W.F3

Плата управленияPWB1
PWB2
PWB3
TB

Плата инвертора
Плата фильтра
Клеммная колодка, подача электропитания и связь с платой 
Клеммная колодка, блок питанияX1

Jämä Inverter M8

LEK

AA23

F3

AA23-X4

AA23-X1

AA23-S2
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GQ1 (FM01) Вентилятор
GQ2 (FM02) Вентилятор



Jämä Inverter M12

LEK

EB11

PWB3 PWB1

EB10

AA23

FM01TB

F

F3

AA23-X4

AA23-X1

DH

CH

GQ1

AA23-S2

LEK
PWB2
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Jämä Inverter M16

LEK

PWB3 PWB1

EB10

FM01

AA23-X4

DH

CH

GQ1

TB

AA23-X1 F3

EB11

F

AA23 AA23-S2

LEK

PWB2
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Общие сведения
Установка труб должна выполняться в соответствии с действую-
щими нормами и директивами.

Тепловой насос работает только при температуре возврата до 
55 °C и при температуре до 58 °C на выходе теплового насоса.

Поскольку тепловой насос не оснащен внешними запорными 
клапанами на стороне воды, их необходимо установить для 
упрощения дальнейшего техобслуживания. Температура воз-
врата ограничена датчиком обратной линии.

Объемы воды
JÄMÄ Inverter M рекомендуется обеспечить свободное пере-
мещение потока в системе климат-контроля для надлежащей 
теплоотдачи. Для этого можно воспользоваться байпасным 
клапаном. Если свободное перемещение потока невозможно, 
рекомендуется установить буферный бак (JÄSPI BUFFER).

Рекомендованные объемы воды

-16-12-8JÄMÄ Inverter M 

150 l80 l50 lМинимальный объем в системе 
климат-контроля при отоплении/
охлаждении

150 l100 l80 lМинимальный объем в системе 
климат-контроля при напольном 
охлаждении

ПРИМЕЧАНИЕ

Во избежание повреждения компонентов из-за 
засорения следует промыть сеть трубопро-
водов перед подключением теплового насоса.

Putkiliitäntä, lämpöjohto
JÄMÄ Inverter M можно подключить напрямую к системе 
отопления; см. раздел "Стыковка" или одно из системных 
решений, которые можно загрузить с веб-сайта 
www.kaukora.ÿ.

Необходимо выпустить воздух из теплового насоса через 
верхнее соединение (QM20) с помощью воздуховыпускно-
го ниппеля на входящем в комплект гибком шланге.

Установите перед воздухозаборником входящий в 
комплект механический фильтр (HQ1)т. е. соединение (XL2. 
VB-in).
Все наружные трубопроводы должны иметь теплоизо-
ляцию толщиной не менее 19 мм.

Установите запорные клапаны (QM31 и QM32) и спускной 
клапан (QM1) так, чтобы обеспечить возможность слива во-
ды из F2040 в случае продолжительных перебоев с питани-
ем. Запорные клапаны (QM31 и QM32) и спускной клапан 
(QM31) не входят в комплект поставки.

0
0

0,2

0,4

0,6

0,8

1,0

1,2

0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6
Поток 
(л/с)

Падение давления (кПa)

-8, -12

-16

-EB101

-FL10

XL1

XL2

-RN10 -QM40

-HQ1 -QM41

-QM1

EB101    Тепловой насос 
FL10        Предохранительный клапан
HQ1 Фильтр твердых частиц 
RN10 Регулировочный клапан 
QM1 Запорный клапан
QM40 Запорный клапан
QM41 Запорный клапан
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4 Соединения трубопровода



Jämä Inverter M8

K
EL

DATA

LEK

Теплоизоляция

Jämä Inverter M12

K
EL

DATA

LEK

Теплоизоляция
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Jämä Inverter M16
K

EL

DATA

Теплоизоляция

Варианты стыковки
Возможны несколько различных вариантов установки 
JÄMÄ Inverter M. При любых вариантах стыковки следу-
ет устанавливать обязательное защитное оборудова-
ние, соответствующее действующим нормативным по-
ложениям.

Варианты стыковки: www.kaukora.ÿ

Соединение дополнительного оборудования
Инструкции по подключению дополнительного оборудо-
вания приведены в инструкции по установке соответству-
ющего оборудования. См. стр. 37, где находится список 
дополнительного оборудования, используемого с JÄMÄ 
Inverter M.
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Общие сведения
Запрещается подключать тепловой насос без раз-
решения поставщика электроэнергии. Устройство 
должно подключаться под контролем квалифици-
рованного электрика.
В случае использования микровыключателя он 
должен иметь характеристику «С» (работа ком-
прессора). Размеры микровыключателей приво-
дятся в разделе "Технические характеристики".

Наружный блок не оснащен прерывателем цепи 
на блокепитания. Кабель питания теплового насо-
са (W1) должен подключаться через прерыватель 
цепи с зазором между контактами не менее 3 мм. 
Если в здании имеется автоматический выключа-
тель короткого замыкания, тепловой насос дол-
жен быть оборудован отдельным выключателем 
короткого замыкания. Питание 230 V 50Hz дол-
жно подаваться через распределительные щиты с 
плавкими предохранителями.

Перед проведением испытания качества изоля-
ции в здании следует отключить тепловой насос.

Кабель связи (W2) вставляется с задней стороны 
через уплотнительную втулку UB2.

Подключите кабель связи (W2) от клеммной коло-
дки (AA23-X4) к внутренней секции.

ПРИМЕЧАНИЕ

Установку и техобслуживание электрообору-
дования следует выполнять под контролем 
квалифицированного электрика. Установку 
электрооборудования и электропроводку 
следует выполнять в соответствии с действу-
ющими нормативами.

При соединении необходимо принимать во 
внимание внешнее управление.

Jämä Inverter M8

LEK

AA23

F3

AA23-X4

AA23-X1

AA23-S2
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5 Электрические соединения



Jämä Inverter M12

LEK

DH

PWB3

CH
AA23

FM01TBF F3X1

PWB1

AA23-X4

LEK

PWB2

Jämä Inverter M16

LEK

DH

PWB3

CH

AA23

FM01

TBF

F3X1

PWB1

AA23-X4

LEK

PWB2
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Соединения ПРИМЕЧАНИЕ
Во избежание интерференции не следует про-
кладывать неэкранированные кабели связи и/
или кабели датчиков для внешних подключе-
ний на расстоянии менее 20 см от кабелей вы-
сокого напряжения.

Соединение электропитания 

Jämä Inverter M8

LEK

DATA

L
K

E

Напряжение на входе

Соединение электропитания

W1

XL2

UB1

UB2

W1

XL1

UB3
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Jämä Inverter M12

LEK

DATA

LE
K

Напряжение на входе

W1

W1

UB2

UB1

XL1

XL2

UB3

Соединение 
электропитания
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Jämä Inverter M16

DATA

LE
K

Напряжение на входе

Соединение электропитания

W1

XL2

UB1

UB2

XL1

UB3

W1

Кабель питания (W1) поставляется подключенным к 
клеммной колодке X1. Длина наружной части кабеля 
теплового насоса — примерно 1,8 м.

Подключите кабель связи (W2) (предоставляется 
монтажником) к клеммной колодке AA23-X4 и закре-
пите его с помощью двух фиксаторов, см. рисунок.

Для подключения аксессуара KVR 10 кабель нагрева 
(EB14) подсоединяется через уплотнительную втулку 
UB3, см. Внешний кабель нагрева KVR 10 (аксессуар) 
на стр. 28.

Список компонентов
UB1
UB2
UB3

Уплотнительная втулка кабеля, каскадное соединение
Уплотнительная втулка кабеля, связь 
Уплотнительная втулка кабеля, кабель нагре-ва (EB14)
Кабель, подача электропитанияW1
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Jämä Inverter M8

LE
K

Кабели связи (W2) 
ввинчен через ферритовый 
сердечник.

LEK

Jämä Inverter M12

LE
K

Закрепите кабель 
связи (W2) в этом 
месте с помощью двух 
фиксаторов.

Jämä Inverter M16

K
EL

Закрепите кабель 
связи (W2) в этом 
месте с помощью двух 
фиксаторов.
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Внешний кабель нагрева KVR 10 (аксессуар)

Наружный блок оснащен цоколем для внешнего кабеля 
нагрева EB14 (не поставляется). Для подключения 
использует-ся плавкий предохранитель 250 мА (F3 на 
плате связи AA23). При использовании кабеля с 
другими характе-ристиками плавкий предохранитель 
следует заменить подходящим предохранителем (см. 
таблицу).

ПРИМЕЧАНИЕ

Запрещается подключать нагревательные 
кабели с автоматической регулировкой.

Деталь №
Плавкий 

предохрани
-тель

Плавкий 
предохрани-

тель(F3)

Общая 
мощность

 (Вт)

Длина
(м)

718085T100mA/250V151
518900*T250mA/250V453
718086T500mA/250V906

* Подогнан на заводе.

Подключите внешний кабель нагрева (EB14) к клем-
мной колодке X1:4–6, как показано на следующем 
рисунке:

5
6

4
2

3
1

ПРИМЕЧАНИЕ

Труба должна выдерживать нагрев кабеля 
нагрева.
Для обеспечения надлежащей работы дан-
ной функции следует использовать дополни-
тельное оборудование KVR 10.

Прокладка кабелей
На следующих рисунках изображена рекомендуемая 
схема прокладки кабеля от распределительной коро-
бки до трубы для отвода водного конденсата. Кабель 
нагрева (EB14) необходимо провести через уплотни-
тельную втулку снизу и закрепить с помощью двух 
фиксаторов в месте электрического соединения. Пе-
реход между электрическим кабелем и кабелем наг-
рева должен выполняться после кабельного ввода к 
трубе для отвода водного конденсата.

Jämä Inverter M8

LE
K

Кабель нагрева (EB14)

Закрепите кабель 
нагрева (EB14) в 
этом месте с 
помощью двух 
фиксаторов.
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Наружный блокВнешнее

Внешний кабель
нагрева



Jämä Inverter M12 

LE
K

Кабель нагрева (EB14)

Закрепите кабель 
нагрева (EB14) в 
этом месте с 
помощью двух 
фиксаторов.

Jämä Inverter M16

LE
K

Закрепите кабель нагрева 
(EB14) в этом месте с 
помощью двух фиксаторов.

Kiinnitä tähän lämmityskaapeli
(EB14) kahdella nippusiteellä.

X4

GNDGND

B-B-

A+A+

GND

B-

A+ AA3

Сведения о подключении внутреннего модуля см. в 
соответствующем руководстве на веб-сайте 
www.kaukora.ÿ.

Адресация посредством каскадного соединения

Tiedonsiirtokortissa (AA23-S2) valitaan tiedonsiirto-osoite 
ulkoyksikölle JÄMÄ-ohjausmoduulin suhteen. Ulkoyksikön 
oletusosoite on 1. Peräkkäiskytkennässä kaikilla 
ulkoyksiköillä pitää olla oma osoite. Osoite koodataan 
binäärisesti.

S2:3S2:2S2:1Адрес

Выкл.Выкл.Выкл.1

Выкл.Выкл.Вкл.2

Выкл.Вкл.Выкл.3

Выкл.Вкл.Вкл.4

Вкл.Выкл.Выкл.5

Вкл.Выкл.Вкл.6

Вкл.Вкл.Выкл.7

Вкл.Вкл.Вкл.8
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Датчик температуры окружающей среды
Датчик температуры окружающей среды (Tho-A) рас-
положен на задней поверхности устройства.

Связь
Устройство может обмениваться данными с внутрен-
ними модулями NIBE после подключения внутреннего 
модуля к клеммной колодке X4:4–6, как показано на 
следующем рисунке:

ВнешнийНаружный блок

Адрес связи выбирается для блока JAMA для модуля упра-
вления на плате связи (AA23-S2). Адрес блока по умолча-
нию — 1. При каскадном соединении все элементы блока 
должны иметь уникальные адреса. Адрес кодируется в 
двоичной системе.



Подготовка
Перед вводом в эксплуатацию необходимо проверить наличие содержимого и 
отсутствие воздушных пробок в нагнетательном контуре и системе климат-контроля.
Проверьте систему трубопроводов на предмет утечек.

Заполнение системы теплоно-
сителем и удаление воздуха
1. Система заполняется водой в качестве теплоносителя до 

достижения необходимого давления.

2. Выпустите воздух из системы, воспользовавшись для этого воз-
духовыпускным ниппелем (QM20), установленным на входящем 
в комплект гибком шланге, и, возможно, из циркуляционного 
насоса.

Нагреватель компрессора
Блок оснащен нагревателем компрессора для разогрева 
холодного компрессора перед запуском.

ПРИМЕЧАНИЕ

Нагреватель компрессора следует подключать
за 6—8 часов до первого запуска; см. раздел 
«Пусковые работы и технический контроль» в 
руководстве по установке внутренней секции.
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Пусковые работы и техниче-
ский контроль
1. Нагреватель компрессора (CH) следует включать 

не менее чем за 6—8 часов до включения компрес-
сора. Для этого включается управляющее напря-
жение и отсоединяется кабель связи.

2. Наружный блок нуждается в адресации, если его 
адрес должен быть отличным от 1. См. главу Адре-
сация посредством каскадного соединенияна стр. 29.

3. Кабель связи на клеммной колодке (AA23-X4) не 
должен быть подключен.

4. Включите разъединитель.

5. Подключите наружный блок к источнику питания.

6. Через 6—8 часов после подключения кабеля связи 
(W2) к клеммной колодке AA23-X4.

7. Перезапустите внутренний модуль. Следуйте инс-
трукциям «Пусковые работы и технический кон-
троль» в руководстве по установке внутреннего 
модуля.

При необходимости тепловой насос включается через 
30 минут после подачи питания на внешний модуль и 
подключения кабеля связи (W2).

Планирование тихой работы при необходимости 
выполняется во внутренней секции или модуле 
управления.

Jämä Inverter M8

LEK

AA23

AA23-X4

AA23-S2

Jämä Inverter M12/16

AA23

AA23-X4

AA23-S2

ВНИМАНИЕ!

Не начинайте работу с электрическими компонен-
тами, пока с момента отключения электропитания 
не пройдет по крайней мере две минуты.

Переналадка, сторона тепло-
носителя
На начальном этапе из горячей воды выделяется воз-
дух, поэтому может понадобиться выполнить его от-
вод. Если из теплового насоса, циркуляционного на-
соса или радиаторов доносится бульканье, необхо-
димо продолжить удаление воздуха из системы. Пос-
ле стабилизации системы (достижения надлежащего 
давления и полного отсутствия воздуха) можно уста-
новить требуемую автоматическую систему управле-
ния отоплением.
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Регулирование, поток теплоносителя
Инструкции по регулировке подачи воды приве-
дены в руководстве по установке соответствую-
щей внутренней секции. См. стр. 37, где находится 
список внутренних секций и аксессуаров, исполь-
зуемых с JÄMÄ Inverter M.
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Vianetsintä
ПРИМЕЧАНИЕ

Работа с системами, под закрытыми крышками на 
винтах, проводится только квалифицированным 
инженером по монтажу или под его надзором.

ПРИМЕЧАНИЕ

Поскольку наружный блок может подключаться 
к большому количеству внешних устройств, их 
следует проверять.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если для устранения неполадки требуется про-
ведение работ, предполагающих открытие вин-
товых люков, необходимо выключить питание с 
помощью защитного переключателя.

ПРИМЕЧАНИЕ

Аварийный сигнал сбрасывается JAMA 20/40 
внутренний модуль MCU.

Используйте следующие советы для устранения неполадок:

Основные действия
Начните с проверки следующих возможных источников 

неисправности:

Тепловой насос работает или кабель питания  
подключен.
Групповые и основные предохранители помещения.
Прерыватель заземляющей цепи здания.
Прерыватель цепи двигателя теплового насоса (F).

Низкая температура или отсутствие горячей воды 
Данная часть главы поиска неисправностей применяется только в 
случае, если тепловой насос состыкован с нагревателем горячей 
воды.

Обильное потребление горячей воды.

Дождитесь нагрева горячей воды. 

Неправильная настройка внутреннего модуля.

См. руководство по внутреннему модулю.

Низкая комнатная температура
Закрыты термостаты в нескольких комнатах.

Установите термостаты на максимум в как 
можно большем количестве комнат.

Активирован внешний переключатель для изме-
нения отопления помещений.

Проверьте все внешние переключатели.

Неправильная настройка JAMA MCU 20/40 внутренний модуль.

См. руководство по внутреннему модулю.

Высокая температура в помещении
Активирован внешний переключатель для 
изменения отопления помещений.

роверьте все внешние переключатели.

Неправильная настройка JAMA MCU 20/40 внутренний 
модуль.

См. руководство по внутреннему модулю.

Наружный блок не работает
Наружный блок передает все аварийные сигналы на 
внутренний модуль.

Подключите наружный блок к источнику питания. 
Проверьте внутренний модуль. Дополнительные 
сведения о внутреннем модуле см. в разделе 
«Сбой климат-контроля» руководства по монтажу.

Наружный блок не устанавливает связь
Проверьте, чтобы адресация наружного блока 
была правильной

Проверьте, чтобы был подсоединен кабель связи.
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Подключение к плате(PWB1)
Размещение датчика 

JÄMÄ Inverter M8

LEK

EB11EB10 GQ1

PWB1

BP1 QN2 QN3 QN1 BP2
SM1 SM2 LPTFM01DH20SCH63H1
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JÄMÄ Inverter M12/M16

BP1

Tho-R2 BT16 BT14 BT17 BT28

63H1

Tho-R1 Tho-D Tho-S Tho-A LPT
BP2

DH
EB11

20S
QN2

CH
EB10

FM01
GQ1

CT
BE1

SM2
QN1

SM1
QN3

Датчики и т. д.
BE1 (CT)            Датчик тока
BP1 (63H1)       Реле высокого давления
BP2 (LPT)
BP4

Трансмиттер низкого давления
Датчик давления, конденсатор
Датчик температуры, обратная линия 
теплоносителя

BT3

BT12 

BT14 (Tho-D) 
BT15 
BT16 (Tho-R1)
BT17 (Tho-S) 
BT28 (Tho-A) 
EB10 (CH)
EB11 (DH)
EP2
GQ1 (FM01) 
GQ10 (CM) 
HS1 
QN1 (SM2)  
QN2 (20S) 
QN3 (SM1) 
Tho-R2

Подключение к плате(AA23)

Установка датчика в наружном блоке

Размораживание / Охлаждение

Размораживание / Охлаждение
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Наружный блок 
инвертора M8/M12 

Наружный блок 
инвертора M16 

Наружный блок инвертора M8

Наружный блок инвертораM12

Наружный блок инвертора M16

Датчик температуры, подводящий трубопровод 
конденсатора
Датчик температуры, нагретый газ
Датчик температуры, трубопровод
Датчик температуры, теплообменник, 1
Датчик температуры, всасываемый газ
Датчик температуры окружающей среды
Нагреватель компрессора
Нагреватель поддона для сбора конденсата
Конденсатор
Вентилятор
Компрессор
Сухой газоочиститель 
Расширительный клапан, отопление 
Четырехходовой клапан 
Расширительный клапан, охлаждение



0
20
40
60
80

100
120
140
160
180
200

0 20 40 60 80 100 120 140 160 (ºC)

Данные для датчика температуры в наружном блоке
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Данные для датчика температуры возвратного 
трубопровода (BT3), питания конденсатора
(BT12) и трубопровода жидкого хладагента (BT15)

Напряжение (В 
пост. тока)

Сопротивление
(кОм)

Температура (°C)

3,256351,0-40
3,240251,6-35
3,218182,5-30
3,189133,8-25
3,15099,22-20
3,10574,32-15
3,04756,20-10
2,97642,89-5
2,88933,020
2,78925,615
2,67320,0210
2,54115,7715
2,39912,5120
2,24510,0025
2,0838,04530
1,9166,51435
1,7525,30640
1,5874,34845
1,4263,58350
1,2782,96855
1,1362,46760
1,0072,06865
0,8911,73970
0,7851,46975
0,6911,24680
0,6071,06185
0,5330,90890
0,4690,77995
0,4140,672100
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Jalusta 8 kW наружный блок 

арт. 015 295

Jalusta 12 kW наружный блок 

арт. 015 268

Jalusta 16 kW наружный блок 

арт. 015 268

Водонагреватель/накопительный бак

JÄSPI VLM 300 KS Star

Водонагреватели косвенного нагрева
арт. 5360120

JÄSPI VLM 500 KS Star

Водонагреватели косвенного нагрева
арт. 5360121

JÄSPI VLM 1000 KS Star

Водонагреватели косвенного нагрева 
арт. T000625

JÄSPI VLM 2000 KS Star

Водонагреватели косвенного нагрева
арт. T000627

JÄMÄ MCU 20 контроллер управления 

JÄMÄ MCU 40 контроллер управления

Отвод конденсата 

воды, различной длины
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8 Аксессуары



KVR 10-10 Jämä Inverter M-серия наружного блока 

1 метр

арт. M03152

KVR 10-30 Jämä Inverter M-серия наружного блока 

2,5 метра

арт. M03153

KVR 10-60 Jämä Inverter M-серия наружного блока 

5 метров

арт. M03154
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Труба водного конденсата 

Трубы для отвода конденсата, различной длины. 
Однофазный прерыватель цепи заземления.



Габариты и расположение

JÄMÄ Inverter M8
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Устанавливается в пределах от 40 до 50

*Требуется аксессуар KVR 10.

JÄMÄ Inverter M12
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*Требуется аксессуар KVR 10.
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9 Технические данные

Устанавливается в пределах от 40 до 50



JÄMÄ Inverter M16
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Устанавливается в пределах от 40 до 50

*Требуется аксессуар KVR 10.
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Уровни звукового давления
Наоружный блок  обычно размещается у стены дома, 
образуя направленный источник звука, что может 
создать определенные неудобства. Поэтому следует 
выбрать для установки место, откуда звуковые поме-
хи соседям будут минимальны.

На уровень звукового давления влияют стены, кирпи-
чи, перепады высот и т. п., и все эти параметры следу-
ет принимать во внимание как ориентировочные.

Наружный блок регулирует скорость вентилятора в 
зависимости от температуры окружающей среды и 
температуры испарения.

2 м

6 м

10 м

LE
K

16 kW12 kW8 kWТепловой насос, использующий воздух/воду

685754LW (A)Уровень шума* согласно стандарту EN12102 при 7/45 
(номинальный)

544340дБ (A)Уровень шума на расстоянии 2 м при автономной установке.**

44,533,530,5дБ (A)Уровень шума на расстоянии 6 м при автономной установке.**

402926дБ (A)Уровень шума на расстоянии 10 м при автономной установке.*

* Свободное пространство.
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Технические характеристики
16 kW12 kW8 kWТепловой насос, использующий воздух/воду

НоминальнаяНоминальнаяНоминальнаяНаруж. температу-
ра: / тем-ра подачи

Отопление

7,22/1,55/4,665,12/1,08/4,743,85/0,84/4,607/35 °C (пол)
9,58/2,53/3,786,77/1,74/3,896,03/1,59/3,792/35 °C (пол)

Данные выходной мощности согласно 

стандарту EN14511  ∆T5K

 Требуемая/затрачиваемая мощность / 

коэффициент теплопроизводительности 

(кВт/кВт/-)

10,79/3,76/2,877,95/2,69/2,965,91/2,08/2,84-7/35 °C (пол)
7,35/3,73/1,975,88/2,69/2,194,35/2,03/2,142/55 °C
6,64/1,85/3,594,99/1,36/3,663,58/1,03/3,477/45 
9,02/3,17/2,846,47/2,20/2,945,11/1,81/2,822/45 °C

10,98/4,52/2,437,78/3,14/2,485,61/2,27/2,47-7/45 
9,25/4,89/1,897,83/4,03/1,944,99/2,56/1,95-15/45 
5,97/2,05/2,914,71/1,52/3,103,46/1,11/3,117/55 
8,06/4,05/1,996,02/2,98/2,024,58/2,36/1,94-7/55 °C

Макс.Макс.Макс.Наруж. температу-
ра: / тем-ра подачи

Охлаждение

13,30/3,99/3,339,87/3,16/3,137,52/2,37/3,1727/7 
17,70/4,52/3,9111,70/3,32/3,5211,20/3,20/3,5027/18 

Данные выходной мощности согласно 

стандарту EN14511  ∆T5K 

Требуемая/затрачив. мощность / холо-ный коэф.
13,04/4,53/2,889,45/3,41/2,777,10/2,65/2,6835/7 
15,70/5,04/3,1211,20/3,58/3,129,19/2,98/3,0835/18 

Электрические параметры
230В 50 Гц, 230В 2AC 50ГцНоминальное напряжение

252316Aсреднеквадр.Макс. рабочий ток, тепловой насос

242215Aсреднеквадр.Макс. рабочий ток, компрессор

555Aсреднеквадр.Пусковой ток

---ohmМаксимал. допустимое сопротив. точки доступа 1)

2 x 868686WНоминальная выходная мощность, вентилятор
252516Aсреднеквадр.Плавкий предохранитель 2)

Контур хладагента
R410AТип хладагента

Сдвоенный роторныйТип компрессора
M-MA68Компрессорное масло

4,02,92,55кгОбъём
4,15 (41,5 бар)МПаЗначение отсечения для реле высокого давления

0,079 (0,79 бар)МПаЗначение отсечения для реле низкого давления

Рассол
600043803000м3/чВоздушный поток

-20/43°CМакс./мин. темп. воздуха
обратный циклСистема оттаивания

Теплоноситель
0,05/0,25 (0,5/2,5 бар)MPaМин./макс. давление в системе теплоносителя

1508050лМинимальный объем в системе климат-контро-
ля при отоплении/охлаждении

15010080лМин. объем в системе климат-контроля при 
напольном охлаждении

0,790,570,38л/сМакс. поток, система климат-контроля
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16 kW12 kW8 kWIlma-vesi-lämpöpumppu

0,390,290,19л/сМинимальный поток, система климат-контроля, ско-
рость циркуляционного насоса 100%(поток оттаивания)

0,250,150,12л/сМинимальный поток, отопление
0,320,200,15л/сМин. поток, охлаждение

58/25°CМакс./мин. темп. теплоносителя при непрерыв-
ной работе

G1"Патрубок для теплоносителя, внешн. резьба

Размеры и вес
114511451035ммШирина
452452422ммГлубина

1450 (+50/-0)995 (+50/-0)895 (+50/-0)ммВысота с основанием
13510590кгМасса (без упаковки)

Разное
IP 24Класс защиты корпуса

темно-серыйЦвет
064 108064 092064 109Артикул №

1)

Максимально допустимое сопротивление в сети, подключенных точку в соответствии с EN 
61000-3-11. Пускового тока может привести к снижению короткого напряжения, которые 
могут повлиять на другое оборудование в неблагоприятных условиях. Если импеданс в точке 
присоединения к сети выше, чем указано, интерференция будет происходить. Если импеданс 
в точке присоединения к сети выше по сравнению с указанной проверки с поставщиком 
перед покупкой оборудования.
2)Заданная выходная мощность ограничена низшим значением тока плавления предохранителя.
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Рабочий диапазон, статус компрессора — отоплениеs
JÄMÄ Inverter M8,M12, M16

65
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 Температура воды

°C

°C

Температура наружного воздуха

Температура в подающем  
трубопроводе
Температура в обратном 
трубопроводе

На непродолжительное время разрешается снижение рабочей температуры на стороне воды, например при 
запуске.

Рабочий диапазон, статус компрессора — охлаждение
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Электрическая схема 
JÄMÄ Inverter M8
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JÄMÄ Inverter M12
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JÄMÄ Inverter M16
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Таблица перевода
KäännösEnglanti

Четырехходовой клапан4-way valve
Аварийная сигнализацияAlarm
Датчик температуры окружающей средыAmbience temp
Коммуникационный входCommunication input
КомпрессорCompressor
УправлениеControl
ОхлаждениеCooling
Нагреватель компрессораCrank case heater
ОттаиваниеDefrost
Нагреватель поддона для сбора конденсатаDriptray heater
Испаритель, датчик температурыEvaporator temp.
Внешний нагревательExternal heater (Ext. heater)
ВентиляторFan
Высокая скорость вентилятораFan high speed
Низкая скорость вентилятораFan low speed
Жидкостная линия, датчик температурыFluid line temp.
ОтоплениеHeating
Реле высокого давленияHigh pressure pressostat
Реле низкого давленияLow pressure pressostat
ПитаниеMain supply
Вкл./выкл.On/Off
Наружный блокOutdoor unit
Автоматическая защитаRCBO

(Residual current circuit-breaker with overcurrent protection)
Возвратная линия, датчик температурыReturn line temp.
Линия потока, датчик температурыSupply line temp.
Ввод питания/напряжениеSupply voltage
Датчик температуры, нагретый газTemperature sensor, Hot gas
Датчик температуры, всасываемый газTemperature sensor, Suction gas
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